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SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 
2010/40/EÚ 

zo 7. júla 2010 

o rámci na zavedenie inteligentných dopravných systémov v oblasti 
cestnej dopravy a na rozhrania s inými druhmi dopravy 

(Text s významom pre EHP) 

Článok 1 

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti 

1. Touto smernicou sa zavádza rámec na podporu koordinovaného 
a koherentného zavádzania a používania inteligentných dopravných 
systémov (IDS) v rámci Únie, najmä v cezhraničnom styku medzi člen­
skými štátmi, a stanovujú sa ňou všeobecné podmienky potrebné na 
tento účel. 

2. Táto smernica ustanovuje vývoj špecifikácií pre činnosť v priorit­
ných oblastiach uvedených v článku 2, ako aj vývoj prípadných potreb­
ných noriem. 

3. Táto smernica sa uplatňuje na aplikácie a služby IDS v oblasti 
cestnej dopravy a ich rozhrania s inými druhmi dopravy bez toho, aby 
boli dotknuté záležitosti týkajúce sa národnej bezpečnosti alebo záleži­
tosti potrebné v záujme obrany. 

Článok 2 

Prioritné oblasti 

1. Na účely tejto smernice sú pre vývoj a používanie špecifikácií 
a noriem prioritnými tieto oblasti: 

— I. Optimálne využívanie údajov o cestnej sieti, dopravných infor­
mácií a cestovných údajov; 

— II. Kontinuita dopravných a nákladných riadiacich služieb IDS; 

— III. Aplikácie IDS v oblasti bezpečnosti a ochrany cestnej 
premávky; 

— IV. Prepojenie vozidiel s dopravnou infraštruktúrou. 

2. Rozsah týchto prioritných oblastí sa podrobnejšie ustanovuje 
v prílohe I. 

Článok 3 

Prioritné opatrenia 

V rámci prioritných oblastí sú pre vývoj a používanie špecifikácií 
a noriem prioritné tieto opatrenia, ktoré sa ustanovujú v prílohe I: 

a) poskytovanie informačných služieb o multimodálnom cestovaní 
v celej EÚ; 

▼B
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b) poskytovanie informačných služieb o doprave v reálnom čase v celej 
EÚ; 

c) údaje a postupy, pokiaľ je to možné, na bezplatné poskytovanie 
minimálnych univerzálnych dopravných informácií týkajúcich sa 
bezpečnosti cestnej premávky užívateľom; 

d) zosúladené poskytovanie interoperabilného systému eCall v celej 
EÚ; 

e) poskytovanie informačných služieb pre bezpečné a chránené parko­
vacie miesta pre nákladné a úžitkové vozidlá; 

f) poskytovanie rezervačných služieb pre bezpečné a chránené parko­
vacie miesta pre nákladné a úžitkové vozidlá. 

Článok 4 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tejto smernice sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov: 

1. „inteligentné dopravné systémy“ alebo „IDS“ sú systémy, v ktorých 
sa uplatňujú informačné a komunikačné technológie v oblasti 
cestnej dopravy vrátane infraštruktúry, vozidiel a užívateľov 
a v oblasti riadenia dopravy a riadenia mobility, rovnako ako aj 
pre, rozhrania s inými druhmi dopravy; 

2. „interoperabilita“ je schopnosť systémov a základných obchodných 
postupov vymieňať si údaje a spoločne využívať informácie 
a poznatky; 

3. „aplikácia IDS“ je operačný nástroj na uplatňovanie IDS; 

4. „služba IDS“ je poskytovanie aplikácie IDS prostredníctvom 
správne stanoveného organizačného a prevádzkového rámca 
s cieľom prispievať k bezpečnosti užívateľov, efektívnosti 
a pohodliu a/alebo uľahčovať alebo podporovať dopravné a cestovné 
operácie; 

5. „poskytovateľ služieb IDS“ je každý poskytovateľ služieb IDS, 
verejný alebo súkromný; 

6. „užívateľ IDS“ je každý užívateľ aplikácií alebo služieb IDS 
vrátane cestujúcich, zraniteľných užívateľov ciest, užívateľov 
a prevádzkovateľov infraštruktúry cestnej dopravy, správcov vozo­
vých parkov a prevádzkovateľov pohotovostných služieb; 

7. „zraniteľní užívatelia ciest“ sú nemotorizovaní užívatelia ciest, ako 
chodci a cyklisti, ako aj motocyklisti a osoby so zdravotným postih­
nutím alebo osoby so zníženou pohyblivosťou alebo schopnosťou 
orientácie; 

8. „prenosné zariadenie“ je prenosné komunikačné alebo informačné 
zariadenie, ktoré sa môže umiestniť vo vozidle na účely pomoci pri 
riadení vozidla a/alebo dopravných operáciách; 

▼B
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9. „platforma“ je interná alebo externá jednotka, ktorá umožňuje zave­
denie, poskytovanie, využívanie a integráciu aplikácií a služieb 
IDS; 

10. „architektúra“ je koncepčný dizajn, ktorý vymedzuje štruktúru, 
správanie daného systému v jeho okolí a jeho integráciu v ňom; 

11. „rozhranie“ je zariadenie medzi systémami, prostredníctvom 
ktorého sa tieto systémy môžu spájať a vzájomne na seba pôsobiť; 

12. „kompatibilita“ je všeobecná schopnosť zariadenia alebo systému 
pracovať s iným zariadením alebo systémom bez zmeny; 

13. „kontinuita služieb“ je schopnosť zabezpečiť nepretržité služby na 
dopravných sieťach na celom území Únie; 

14. „údaje o cestnej sieti“ sú údaje o charakteristikách cestnej infra­ 
štruktúry vrátane trvalého dopravného značenia alebo jeho regulač­
ných bezpečnostných atribútov; 

15. „dopravné informácie“ sú historické údaje a údaje získavané 
v reálnom čase o charakteristikách cestnej dopravy; 

16. „cestovné údaje“ sú základné údaje ako napr. cestovné poriadky 
verejnej dopravy a tarify potrebné na poskytovanie informácií 
o multimodálnom cestovaní pred a počas cesty v záujme uľahčenia 
plánovania, rezervácie a prispôsobenia sa; 

17. „špecifikácia“ je záväzné opatrenie, ktorým sa zavádzajú ustano­
venia obsahujúce požiadavky, postupy alebo akékoľvek iné rele­
vantné pravidlá; 

18. „norma“ je norma, ako sa vymedzuje v článku 1 ods. 6 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 98/34/ES z 22. júna 1998 o postupe 
pri poskytovaní informácií v oblasti technických noriem a pred­
pisov ( 1 ). 

Článok 5 

Zavádzanie IDS 

1. Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na to, aby sa špecifikácie 
prijaté Komisiou v súlade s článkom 6 uplatňovali na aplikácie a služby 
IDS po ich zavedení v súlade so zásadami v prílohe II. Tým nie je 
dotknuté právo každého členského štátu rozhodovať o zavádzaní taký­
chto aplikácií a služieb na svojom území. Toto právo sa nedotýka 
žiadneho legislatívneho aktu prijatého podľa článku 6 ods. 2 druhého 
pododseku. 

2. Členské štáty sa tiež usilujú spolupracovať v prioritných oblas­
tiach, pokiaľ sa neprijali žiadne špecifikácie. 

▼B 

( 1 ) Ú. v. ES L 204, 21.7.1998, s. 37.
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Článok 6 

Špecifikácie 

1. Komisia najprv prijme špecifikácie potrebné na zabezpečenie 
kompatibility, interoperability a kontinuity pri zavádzaní a prevádz­
kovom používaní IDS pre prioritné opatrenia. 

2. Cieľom Komisie je prijať špecifikácie pre jedno alebo viaceré 
prioritné opatrenia do 27. februára 2013. 

Komisia najneskôr 12 mesiacov po prijatí potrebných špecifikácií pre 
prioritné opatrenie, po uskutočnení hodnotenia vplyvu vrátane analýzy 
nákladov a prínosov, prípadne predloží Európskemu parlamentu a Rade 
návrh na realizáciu tohto prioritného opatrenia v súlade s článkom 294 
ZFEÚ. 

3. Po tom, čo sa prijmú špecifikácie pre dané prioritné opatrenie, 
Komisia prijme špecifikácie zabezpečujúce kompatibilitu, interoperabi­
litu a kontinuitu pri zavádzaní a prevádzkovom používaní IDS pre iné 
opatrenia v prioritných oblastiach. 

4. Pokiaľ to je relevantné, a v závislosti od oblasti špecifikácie, 
špecifikácia zahŕňa ustanovenia jedného alebo viacerých z týchto typov: 

a) funkčné ustanovenia: opisujú úlohy rozličných zainteresovaných 
strán a tok informácií medzi nimi; 

b) technické ustanovenia: poskytujú technické prostriedky na plnenie 
funkčných ustanovení; 

c) organizačné ustanovenia: opisujú procesné povinnosti rozličných 
zainteresovaných strán; 

d) ustanovenia o službách: opisujú rozličné úrovne služieb a ich obsah 
pre aplikácie a služby IDS. 

5. Bez toho, aby boli dotknuté postupy ustanovené smernicou 
98/34/ES a pokiaľ to nebráni interoperabilite, špecifikácie podľa potreby 
určia podmienky, za ktorých členské štáty môžu, po informovaní Komi­
sie, ustanoviť dodatočné pravidlá pre poskytovanie služieb IDS na 
celom ich území alebo jeho časti. 

6. Špecifikácie sa podľa potreby zakladajú na ktorejkoľvek z noriem 
uvedených v článku 8. 

Špecifikácie sa v prípade potreby zabezpečia pomocou posúdenia zhody 
v súlade s rozhodnutím č. 768/2008/ES. 

Špecifikácie musia byť v súlade so zásadami ustanovenými v prílohe II. 

7. Komisia pred prijatím špecifikácií uskutoční hodnotenie vplyvu 
vrátane analýzy nákladov a prínosov. 

▼B
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Článok 7 

Delegované akty 

1. Komisia v súvislosti so špecifikáciami môže prijať delegované akty 
v súlade s článkom 290 ZFEÚ. Pri prijímaní takýchto delegovaných aktov 
Komisia koná v súlade s príslušnými ustanoveniami tejto smernice, predo­
všetkým s článkom 6 a prílohou II. 

2. Pre každé prioritné opatrenie sa prijme samostatný delegovaný akt. 

3. V prípade delegovaných aktov uvedených v tomto článku sa uplat­ 
ňuje postup ustanovený v článkoch 12, 13 a 14. 

Článok 8 

Normy 

1. Normy potrebné na zabezpečenie interoperability, kompatibility 
a kontinuity v rámci zavádzania a operačného používania IDS sa vytvá­
rajú v prioritných oblastiach a pre prioritné opatrenia. Európska komisia 
na tento účel, po porade s výborom uvedeným v článku 15, požiada 
príslušné orgány pre normalizáciu v súlade s postupom ustanoveným 
v smernici 98/34/ES, aby vynaložili všetko úsilie potrebné na rýchle 
prijatie týchto noriem. 

2. Pri vydávaní mandátu pre normalizačné orgány sa dodržiavajú 
zásady ustanovené v prílohe II, ako aj akékoľvek funkčné ustanovenia 
zahrnuté do špecifikácie prijatej podľa článku 6. 

Článok 9 

Nezáväzné opatrenia 

Komisia môže v súlade s poradným postupom uvedeným v článku 15 
ods. 2 prijať usmernenia a iné nezáväzné opatrenia na uľahčenie spolu­
práce členských štátov týkajúcej sa prioritných oblastí. 

Článok 10 

Pravidlá týkajúce sa ochrany súkromia, bezpečnosti a opakovaného 
použitia informácií 

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa spracovanie osobných údajov 
potrebných na prevádzku aplikácií a služieb IDS uskutočňovalo v súlade 
s pravidlami Únie o ochrane základných práv a slobôd jednotlivcov, 
najmä so smernicou 95/46/ES a smernicou 2002/58/ES. 

2. Členské štáty predovšetkým zabezpečia, aby boli osobné údaje 
chránené pred zneužitím vrátane nezákonného prístupu, zmeny alebo 
straty. 

3. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1, sa na účely zaistenia ochrany 
súkromia v súvislosti s prevádzkovaním aplikácií a služieb IDS podľa 
potreby podporuje používanie anonymných údajov. 

▼B
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Bez toho, aby bola dotknutá smernica 95/46/ES, sa osobné údaje spra­
cúvajú iba pokiaľ je to nevyhnutné pre takéto prevádzkovanie aplikácií 
a služieb IDS. 

4. Pokiaľ ide o uplatňovanie smernice 95/46/ES, a najmä v súvislosti 
s osobitnými kategóriami osobných údajov, členské štáty tiež zaistia 
dodržiavanie ustanovení o súhlase so spracúvaním takýchto osobných 
údajov. 

5. Uplatňuje sa smernica 2003/98/ES. 

Článok 11 

Pravidlá týkajúce sa zodpovednosti 

Členské štáty zabezpečia, že otázky týkajúce sa zodpovednosti súvisiace 
so zavedením a používaním aplikácií a služieb IDS, stanovených 
v špecifikáciách prijatých v súlade s článkom 6, sa riešia v súlade 
s právom Únie, predovšetkým smernicou Rady 85/374/EHS z 25. júla 
1985 o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych 
opatrení členských štátov o zodpovednosti za chybné výrobky ( 1 ), ako 
aj príslušnými vnútroštátnymi právnymi predpismi. 

▼M1 

Článok 12 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za 
podmienok stanovených v tomto článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 7 sa 
Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 27. augusta 2017. Komisia 
vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 
mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie 
právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ 
Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 
námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 7 môže Európsky parla­
ment alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa 
ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie 
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 
vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už 
nadobudli účinnosť. 

4. Komisia pred prijatím delegovaného aktu konzultuje s odborníkmi 
určenými jednotlivými členskými štátmi v súlade so zásadami stanove­
nými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po jeho prijatí súčasne 
Európskemu parlamentu a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote 
dvoch mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu parla­
mentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament 

▼B 

( 1 ) Ú. v. ES L 210, 7.8.1985, s. 29.
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a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na 
podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva 
mesiace. 

__________ 

▼B 

Článok 15 

Výbor 

1. Komisii pomáha Výbor pre európske IDS. 

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 3 a článok 7 
rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na jeho článok 8. 

Článok 16 

Poradná skupina pre európske IDS 

Komisia zriadi poradnú skupinu pre európske IDS, ktorá jej poskytuje 
poradenstvo v obchodných a technických aspektoch zavádzania a použí­
vania IDS v Únii. Táto skupina pozostáva zo zástupcov príslušných 
poskytovateľov služieb IDS na vysokej úrovni, združení užívateľov, 
prevádzkovateľov dopravy a zariadení, výrobných odvetví, sociálnych 
partnerov, profesijných organizácií, miestnych orgánov a iných prísluš­
ných fór. 

Článok 17 

Podávanie správ 

1. Členské štáty predložia Komisii do 27. augusta 2011 správu 
o svojej vnútroštátnej činnosti a projektoch súvisiacich s prioritnými 
oblasťami. 

2. Členské štáty predložia Komisii do 27. augusta 2012 informácie 
o vnútroštátnych opatreniach v oblasti IDS plánovaných na nasledujúce 
obdobie päť rokov. 

Usmernenia pre podávanie správ členskými štátmi sa prijmú v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným v článku 15 ods. 2. 

3. Po počiatočnej správe podávajú členské štáty následne každé tri 
roky správu o pokroku dosiahnutom v oblasti realizácie opatrení uvede­
ných v odseku 1. 

4. Komisia podáva Európskemu parlamentu a Rade každé tri roky 
správu o pokroku vo vykonávaní tejto smernice. K správe priloží 
analýzu týkajúcu sa fungovania a vykonávania vrátane použitých 
a potrebných finančných zdrojov, vykonávania článkov 5 až 11 a článku 
16, a prípadne posúdi potrebu zmeny a doplnenia tejto smernice. 

▼M1
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5. Komisia v súlade s konzultačným postupom uvedeným v článku 
15 ods. 2 prijme do 27. februára 2011 pracovný program. V pracovnom 
programe sa pre každý rok stanovia ciele a lehoty pre jeho vykonávanie 
a v prípade potreby sa v ňom navrhnú potrebné úpravy. 

Komisia aktualizuje pracovný program v súvislosti s opatreniami, na 
ktoré sa vzťahuje článok 6 ods. 3, do 10. januára 2019 a pred každým 
ďalším predĺžením obdobia udelenia právomoci prijímať delegované 
akty o päť rokov v súlade s článkom 12 ods. 2. 

▼B 

Článok 18 

Transpozícia 

1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy 
a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou 
najneskôr do 27. februára 2012. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich 
úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze 
upravia členské štáty. 

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení 
vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti 
tejto smernice. 

Článok 19 

Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Článok 20 

Adresáti 

Táto smernica je určená členským štátom. 

▼M1
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PRÍLOHA I 

PRIORITNÉ OBLASTI A OPATRENIA 

(uvedené v článkoch 2 a 3) 

– Prioritná oblasť I: Optimálne využívanie údajov o cestnej sieti, doprav­
ných informácií a cestovných údajov 

Špecifikácie a normy pre optimálne využívanie údajov o cestnej sieti, doprav­
ných informácií a cestovných údajov obsahujú: 

1. Špecifikácie potrebné pre prioritné opatrenie a) 

Vymedzenie nevyhnutných požiadaviek potrebných na to, aby infor­
mačné služby o multimodálnom cestovaní na celom území EÚ boli 
presné a dostupné užívateľom IDS aj za hranicami, a to na základe: 

— dostupnosti a prístupnosti existujúcich a presných údajov o cestnej 
sieti a dopravných informácií poskytovaných v reálnom čase použí­
vaných na zabezpečenie informácií o multimodálnom cestovaní pre 
poskytovateľov služieb IDS bez vplyvu na bezpečnosť a obmedzenia 
riadenia dopravy, 

— uľahčenia elektronickej cezhraničnej výmeny údajov medzi prísluš­
nými verejnými orgánmi, zainteresovanými stranami a príslušnými 
poskytovateľmi služieb IDS, 

— včasnej aktualizácie dostupných údajov o cestnej sieti a dopravných 
informácií používaných na zabezpečenie informácií o multimodálnom 
cestovaní verejnými orgánmi a zainteresovanými stranami, 

— včasnej aktualizácie informácií o multimodálnom cestovaní poskyto­
vateľmi služieb IDS. 

2. Špecifikácie potrebné pre prioritné opatrenie b) 

Vymedzenie nevyhnutných požiadaviek potrebných na to, aby infor­
mačné služby o doprave poskytované v reálnom čase na celom území 
EÚ boli presné a dostupné užívateľom IDS aj za hranicami, a to na 
základe: 

— dostupnosti a prístupnosti existujúcich a presných údajov o cestnej 
sieti a dopravných informácií poskytovaných v reálnom čase, ktoré 
sa používajú na zabezpečenie informácií o doprave poskytovaných 
v reálnom čase pre poskytovateľov služieb IDS, bez toho, aby boli 
dotknuté bezpečnosť a obmedzenia riadenia dopravy, 

— uľahčenia elektronickej cezhraničnej výmeny údajov medzi prísluš­
nými verejnými orgánmi, zainteresovanými stranami a príslušnými 
poskytovateľmi služieb IDS, 

— včasnej aktualizácie dostupných údajov o cestnej sieti a dopravných 
informácií používaných na zabezpečenie informácií o doprave 
poskytovaných v reálnom čase verejnými orgánmi a zainteresova­
nými stranami, 

— včasnej aktualizácie informácií o doprave poskytovaných v reálnom 
čase poskytovateľmi služieb IDS. 

3. Špecifikácie potrebné pre prioritné opatrenia a) a b) 

3.1. Vymedzenie požiadaviek potrebných na zhromažďovanie údajov 
o cestnej sieti a dopravných informácií (napr. plánov organizácie 
dopravy, dopravných predpisov a odporúčaných trás, najmä pre ťažké 

▼B
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nákladné vozidlá) príslušnými verejnými orgánmi a/alebo prípadne 
súkromným sektorom a na sprístupňovanie týchto údajov poskytova­
teľom služieb IDS, a to na základe: 

— dostupnosti existujúcich údajov o cestnej sieti a dopravných infor­
mácií poskytovateľom služieb IDS (napr. plánov organizácie 
dopravy, údajov o regulácii dopravy a odporúčaných trás) zhromaž­ 
ďovaných príslušnými verejnými orgánmi a/alebo súkromným sekto­
rom, 

— uľahčenia elektronickej výmeny údajov medzi príslušnými verejnými 
orgánmi a poskytovateľmi služieb IDS, 

— včasnej aktualizácie údajov o cestnej sieti a dopravných informácií 
(napr. plánov cirkulácie dopravy, údajov o regulácii dopravy a odpo­
rúčaných trás) príslušnými verejnými orgánmi a/alebo prípadne 
súkromným sektorom, 

— včasnej aktualizácie služieb a aplikácií IDS poskytovateľmi služieb 
IDS pomocou týchto údajov o cestnej sieti a dopravných informácií. 

3.2. Vymedzenie požiadaviek potrebných na to, aby boli údaje o cestnej sieti, 
dopravné informácie a údaje dopravných službách používané na účely 
digitálnych máp v rámci možností presné a dostupné výrobcom digitál­
nych máp a poskytovateľom služieb, a to na základe: 

— dostupnosti existujúcich údajov o cestnej sieti a dopravných infor­
mácií používaných na účely digitálnych máp pre výrobcov digitál­
nych máp a poskytovateľov služieb, 

— uľahčenia elektronickej výmeny údajov medzi príslušnými verejnými 
orgánmi, zainteresovanými stranami a súkromnými výrobcami digi­
tálnych máp a poskytovateľmi služieb, 

— včasnej aktualizácie údajov o cestnej sieti a dopravných informácií 
pre digitálne mapy príslušnými verejnými orgánmi a zainteresova­
nými stranami, 

— včasnej aktualizácie digitálnych máp výrobcami digitálnych máp 
a poskytovateľmi služieb. 

4. Špecifikácie pre prioritné opatrenie c) 

Vymedzenie minimálnych požiadaviek na, pokiaľ je to možné, bezplatné 
poskytovanie „univerzálnych dopravných informácií“ týkajúcich sa 
bezpečnosti cestnej premávky všetkým užívateľom, ako aj ich minimál­
neho obsahu, a to na základe: 

— vypracovania a používania štandardizovaného zoznamu dopravných 
situácií súvisiacich s bezpečnosťou („univerzálnych dopravných 
správ“), ktoré by sa mali bezplatne oznamovať užívateľom IDS, 

— kompatibility a integrácie „univerzálnych dopravných správ“ do 
služieb IDS na zabezpečenie informácií o doprave a multimodálnych 
cestovných informácií poskytovaných v reálnom čase. 

– Prioritná oblasť II: Kontinuita služieb IDS súvisiacich s riadením 
dopravy a nákladnej prepravy 

Špecifikácie a normy na zabezpečenie kontinuity a interoperability služieb 
súvisiacich s riadením dopravy a nákladnej prepravy, najmä v rámci siete 
TEN-T, obsahujú: 

▼B
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1. Špecifikácie pre iné opatrenia 

1.1. Vymedzenie opatrení potrebných na vytvorenie rámcovej architektúry 
EÚ pre IDS, ktorá sa osobitne zaoberá interoperabilitou, kontinuitou 
služieb a multimodálnymi aspektmi súvisiacimi s IDS vrátane napr. 
multimodálneho interoperabilného vydávania cestovných lístkov, 
v rámci ktorých si členské štáty a ich príslušné orgány môžu v spolupráci 
so súkromným sektorom vypracovať vlastnú architektúru IDS pre mobi­
litu na celoštátnej, regionálnej alebo miestnej úrovni. 

1.2. Vymedzenie minimálnych požiadaviek potrebných na zabezpečenie 
kontinuity služieb IDS, a to najmä cezhraničných, v oblasti riadenia 
osobnej dopravy v rámci rozličných druhov dopravy, a to na základe: 

— uľahčenia cezhraničnej elektronickej výmeny údajov a informácií 
o doprave prípadne medzi regiónmi alebo medzi mestskými a medzi­
mestskými oblasťami, medzi príslušnými informačnými/riadiacimi 
strediskami dopravy a rozličnými zainteresovanými stranami, 

— využívania štandardizovaných informačných tokov alebo dopravných 
rozhraní medzi príslušnými informačnými/riadiacimi strediskami 
dopravy a rozličnými zainteresovanými stranami. 

1.3. Vymedzenie minimálnych požiadaviek potrebných na zabezpečenie 
kontinuity služieb IDS v oblasti riadenia nákladnej dopravy v doprav­
ných koridoroch a v rámci rozličných druhov dopravy, a to na základe: 

— uľahčenia cezhraničnej elektronickej výmeny údajov a informácií 
o doprave, prípadne medzi regiónmi alebo medzi mestskými a medzi­
mestskými oblasťami, medzi príslušnými informačnými/riadiacimi 
strediskami dopravy a rozličnými zainteresovanými stranami, 

— využívania štandardizovaných informačných tokov alebo dopravných 
rozhraní medzi príslušnými informačnými/riadiacimi strediskami 
dopravy a rozličnými zainteresovanými stranami. 

1.4. Vymedzenie opatrení potrebných na uplatňovanie aplikácií IDS (najmä 
pri lokalizácii a sledovaní nákladu na jeho prepravnej trase a v rámci 
rozličných druhov prepravy) pre logistiku nákladnej prepravy (eFreight), 
a to na základe: 

— dostupnosti príslušných technológií IDS pre subjekty vyvíjajúce apli­
kácie IDS a ich využívanie týmito subjektmi, 

— integrácie výsledkov určovania polohy do nástrojov a centier 
riadenia dopravy. 

1.5. Vymedzenie potrebných rozhraní na zabezpečenie interoperability 
a kompatibility medzi architektúrou mestských IDS a architektúrou 
európskych IDS, a to na základe: 

— dostupnosti údajov o verejnej doprave, plánovaní cestovných trás, 
dopyte po doprave, doprave a parkovaní pre mestské riadiace stre­
diská a poskytovateľov služieb, 

— uľahčenia elektronickej výmeny údajov medzi rozličnými mestskými 
riadiacimi strediskami pre verejnú alebo súkromnú dopravu a pre 
všetky možné druhy dopravy a poskytovateľmi služieb v tejto 
oblasti, 

— integrácie všetkých príslušných údajov a informácií do jednej archi­
tektúry. 

▼B
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– Prioritná oblasť III: Aplikácie IDS v oblasti bezpečnosti a ochrany 
cestnej premávky 

Špecifikácie a normy týkajúce sa aplikácií IDS v oblasti bezpečnosti 
a ochrany cestnej premávky obsahujú: 

1. Špecifikácie pre prioritné opatrenie d) 

Vymedzenie opatrení potrebných na zosúladené poskytovanie interope­
rabilného systému elektronického volania (eCall) v celej EÚ vrátane: 

— dostupnosti požadovaných údajov IDS vo vozidlách, ktoré sa majú 
vzájomne vymieňať, 

— dostupnosti zariadení potrebných v strediskách pre tiesňové volanie, 
ktoré prijímajú údaje vysielané z vozidiel, 

— uľahčenia elektronickej výmeny údajov medzi vozidlami a stredi­
skami pre tiesňové volanie. 

2. Špecifikácie pre prioritné opatrenie e) 

Vymedzenie opatrení potrebných na poskytovanie informačných služieb 
založených na IDS pre bezpečné a chránené parkovacie miesta pre 
nákladné a úžitkové vozidlá, najmä na odpočívadlách so službami pri 
cestách, a to na základe: 

— dostupnosti informácií o parkoviskách na ceste pre užívateľov, 

— uľahčenia elektronickej výmeny údajov medzi parkoviskami na 
cestách, strediskami a vozidlami. 

3. Špecifikácie pre prioritné opatrenie f) 

Vymedzenie opatrení potrebných na poskytovanie rezervačných služieb 
založených na IDS pre bezpečné a chránené parkovacie miesta pre 
nákladné a úžitkové vozidlá, a to na základe: 

— dostupnosti informácií o parkoviskách na ceste pre užívateľov, 

— uľahčenia elektronickej výmeny údajov medzi parkoviskami na 
cestách, strediskami a vozidlami, 

— integrácie príslušných technológií IDS do vozidiel a do parkovacích 
zariadení na cestách s cieľom aktualizovať informácie o dostupných 
parkovacích priestoroch na účely rezervácie. 

4. Špecifikácie pre iné opatrenia 

4.1. Vymedzenie opatrení potrebných na podporu bezpečnosti užívateľov 
ciest vzhľadom na ich palubné rozhrania človek – stroj a používanie 
prenosných zariadení na pomoc pri riadení vozidla, ako aj bezpečnosti 
komunikačných zariadení vo vozidlách; 

4.2. Vymedzenie opatrení potrebných na zvýšenie bezpečnosti a pohodlia 
zraniteľných užívateľov ciest pre všetky príslušné aplikácie IDS; 

4.3. Vymedzenie opatrení potrebných na integráciu vyspelých informačných 
systémov podpory riadenia vozidla do vozidiel a cestnej infraštruktúry, 
na ktoré sa nevzťahujú smernice 2007/46/ES, 2002/24/ES a 2003/37/ES. 

▼B
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– Prioritná oblasť IV: Prepojenie vozidiel s dopravnou infraštruktúrou 

Špecifikácie a normy IDS pre prepojenie vozidiel s dopravnou infraštruktúrou 
zahŕňajú nasledovné: 

1. Špecifikácie pre ostatné opatrenia: 

1.1. Vymedzenie opatrení potrebných na integráciu rozličných aplikácií IDS 
do otvorenej platformy vo vozidlách, a to na základe: 

— identifikácie funkčných požiadaviek existujúcich alebo plánovaných 
aplikácií IDS, 

— vymedzenia architektúry otvoreného systému, ktorá vymedzuje 
funkcie a rozhrania potrebné pre interoperabilitu/vzájomné prepo­
jenie so systémami a zariadeniami infraštruktúry, 

— integrácie budúcich nových alebo aktualizovaných aplikácií IDS 
spôsobom „plug and play“ (bez potreby nastavenia) do otvorenej 
platformy vo vozidlách, 

— využitia procesu normalizácie na prijatie architektúry a špecifikácií 
otvorenej platformy vo vozidlách. 

1.2. Vymedzenie opatrení potrebných na ďalšie pokračovanie vo vývoji 
a implementácii kooperatívnych systémov (vozidlo – vozidlo, vozidlo 
– infraštruktúra, infraštruktúra – infraštruktúra), a to na základe: 

— uľahčenia výmeny údajov alebo informácií medzi vozidlom a infra­ 
štruktúrou a medzi vozidlami a infraštruktúrami, 

— dostupnosti relevantných údajov alebo informácií, ktoré sa majú 
vymieňať, jednotlivým vozidlám alebo účastníkom cestnej infra­ 
štruktúry, 

— využívania štandardizovaného formátu správ na výmenu údajov 
alebo informácií medzi vozidlami a infraštruktúrou, 

— vymedzenie komunikačnej infraštruktúry pre výmeny údajov alebo 
informácií medzi vozidlami, infraštruktúrami a medzi vozidlami 
a infraštruktúrou, 

— využívanie procesu normalizácie na prijímanie príslušných architek­
túr. 

▼B



 

02010L0040 — SK — 09.01.2018 — 001.001 — 15 

PRÍLOHA II 

ZÁSADY PRE ŠPECIFIKÁCIE A ZAVÁDZANIE IDS 

(uvedené v článkoch 5, 6 a 8) 

Prijímanie špecifikácií, vydávanie mandátov pre normy a výber a zavádzanie 
aplikácií a služieb IDS sa zakladá na posúdení potrieb, do ktorého sú zapojené 
všetky relevantné zainteresované strany, pričom sa dodržiavajú nasledujúce 
zásady. Tieto opatrenia sú: 

a) účinné – konkrétne prispievajú k riešeniu kľúčových výziev vplývajúcich na 
cestnú dopravu v Európe (napr. zmiernenie preťaženia, zníženie emisií, 
zvýšenie energetickej efektívnosti, dosiahnutie vyššej úrovne bezpečnosti 
a ochrany, a to aj zraniteľných užívateľov ciest); 

b) nákladovo efektívne – optimalizujú pomer nákladov a výstupov vo vzťahu 
k dosiahnutiu cieľov; 

c) primerané – umožňujú, ak je to vhodné, rôzne úrovne dosiahnuteľnej kvality 
a zavedenia služieb, pričom zohľadňujú miestne, regionálne, národné 
a európske osobitosti; 

d) podporujú kontinuitu služieb – zabezpečujú nepretržité služby v celej Únii 
po zavedení IDS, najmä na transeurópskych sieťach a kde je to možné na 
vonkajších hraniciach Únie. Mali by zabezpečiť nepretržitosť služieb na 
úrovni prispôsobenej povahe dopravných sietí spájajúcich krajiny s krajinami 
a prípadne regióny s regiónmi a mestá s vidieckymi oblasťami; 

e) zaisťujú interoperabilitu – zabezpečujú, že systémy a základné obchodné 
postupy sú schopné vymieňať si údaje a spoločne využívať informácie 
a poznatky s cieľom umožniť efektívnu realizáciu služieb IDS; 

f) podporujú spätnú kompatibilitu – zabezpečujú, ak je to vhodné, schopnosť 
systémov IDS pracovať s existujúcimi systémami, ktoré majú rovnaký účel, 
bez toho, aby bránili rozvoju nových technológií; 

g) rešpektujú existujúcu povahu vnútroštátnej infraštruktúry a siete – 
zohľadňujú inherentné rozdiely v povahe dopravných sietí, najmä rozdiely 
v objeme dopravy a rozdiely v poveternostných podmienkach na cestách; 

h) podporujú rovnosť prístupu – nebránia ani nediskriminujú prístup zrani­
teľných užívateľov ciest k aplikáciám a službám IDS; 

i) podporujú vyspelosť – prostredníctvom dostatočného technického rozvoja 
a prevádzkového využívania a po náležitom posúdení rizík demonštrujú 
veľkosť inovačných systémov IDS; 

j) zabezpečujú kvalitu určovania času a polohy – využívajú satelitné infra­ 
štruktúry alebo akékoľvek technológie poskytujúce rovnocennú úroveň pres­
nosti na účely aplikácií a služieb IDS, ktoré vyžadujú globálne, nepretržité, 
presné a spoľahlivé služby určovania času a polohy; 

k) uľahčujú intermodalitu – ak je to vhodné, pri zavádzaní IDS zohľadňujú 
koordináciu rôznych druhov dopravy; 

l) rešpektujú ucelenosť – zohľadňujú existujúce pravidlá, politiky a činnosti 
Únie, ktoré sú relevantné v oblasti IDS, najmä v oblasti normalizácie. 

▼B


